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Buntus Cainte Chapter 25 Review

Draw lines to match English/Irish vocabulary

cén t-am ar thainig sé? ten o’clock

thainig sé ar a seacht a chlog he came at seven o’clock
a hocht a chlog nine o’clock

a naoi a chlog eleven o’clock

a deich a chlog twelve o’clock

a haon déag a chlog what time did he come?
a do dhéag a chlog eight o’clock

aréir nor

tar éis seven o’clock

na (it) was not

luath after

ni raibh early, fast

Can You Translate?

Nora: C& raibh ta aréir, a Sheain?

Sean: A, bhi mé amuigh ansin.

Néra: Bhi ta mall ag teacht isteach.

Sean: Niraibh. Thainig mé isteach tar éis a deich.

Nora: Tar éis a deich! D’imigh mise a chodladh ar a haon déag.
Sean: Bhi an clog luath, is décha.

Nora: Ni raibh na luath, maise.
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Cuir Gaeilge ar...

He came at seven o’clock.

He came at eight o’clock.

He came at nine o’clock.

He came at ten o’clock.

He came at eleven o’clock.

He came at twelve o’clock.

What time did you come home yesterday?
The girls came here at eight o’clock.

He went off out at ten o’clock.

He was drinking at eleven o’clock.

Were you waiting until seven o’clock?

Can You Translate?

Néra: Where were you last night, Sean?
Sean: Ah, | was out there.

Noéra: You were late coming in.

Sean: No, | came in after ten.

Néra: After ten! | went off to bed at eleven.
Sean: The clock was fast, | suppose.

Noéra: It wasn't fast at all, indeed.
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